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KON BELGIE. 

ADVI:8S VAN DE RAAD VAY STATl!:. 

De RAAD STATE1 afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 8e 
mei 1957 door de Minister van 
Economische Zaken verzocht hem 
van advies te dienen over een 
ontwerp van koninklijk besluit 
fi t ot wi j ziging van het koninl;:­ 
lijk besluit van 17 juni 1931, 
houdende algemene verordening be­ 
treffende het toezicht op de 
1 evensver zekerings on de rnemingen Il , 

heeft de 17e mei 1957 het volgend 
a dvie s gegeven : 

L. 5750/1. 

ROYAUME DE BELGIQUE, 

AVIS DU CONSEIJ_] TI 'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de légis tien, première chambre, 
saisi par le Hinistre des A 
res éC0110mir'lues, le [3 mai 1957, 
d i une deman dc d l avis sur un pro jet 
d 'arrêt'5 royal "modifiant Il arrôté 
royal du 17 juin 1931, portant 
règlement général du c ont rô Lc des 
entreprises d'assurances sur la 
vie", a dOllilé le 17 mai 1957 l'avis 
suivant 
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In het twoode lid van de aanhef vermelde men 
de artikelen die het ontwerp wil wijzigen. Het tweede lid 
leze men derhalve als volgt : 

IIGelet op het koninklijk besluit van 17 juni 
1931 houdende a Lgomcnc ve r or-dcn i.ng oetrefJ_ende J'let toe­ 
zicht op de levensvel'zekeringsondernemingen? .i nz on de rc­ 
heid op do artikelen 35, tweede lid, en 38, 2°, eerste 
lid, gewijzigd bij het besluit van de Regent van 23 
februari 1949;11, 

+ 
+ + 

Het besluit van de Regent van 23 februari 1949 
heeft in de artil'":.1en 35, tiNeode lid, en 38,2°, e e r c t e 
Li â , van hot besluit van '17 juni 1931, de vvoorden "hoog­ 
stens 5.000 frank" vervangcm door de V'!OoJ_~d9n "ten hoogste 
25.000 frank waarvoor in Geen enkel geval een voorafgaand 
grondig medisch onderzoek wordt gevergd en wa2rvoo~ Cs 
premie maandelijks of wclco Li jks wordt geïIJd", 

Artikel 1 van het ontwerp wijzigt opnieuD a8 
tekst van deze a: ,i1:elon, maar alleen vanaf do vvooré'.8::''l 
"waarvoor in geen enkel geval ... i: • 

Derhalve leze men artikel 1 liever als volgt 
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"Artit:el 1 0- 

In artikel 35, tweede lid,en in artikel 38, 
20, eerste lid, van het k orri.nk L:i. jk besluit van 17 
juni 1931, gewijzigd bij het besluit van de Regent van 
23 februari 19499 worden tell{ens de woorden "ten hoog·· 
ste 25.000 frank, waarvoor in geen enkel geval een 
voorafgaand grondig medisch onderzoek wordt gevergd en 
waarvoor de premie maandelijks of wèkelijks wordt ge d" ~ 
vervangen door de vvoorden "ten hoogste 250000 f r-a.nlr , 
waa r-v o or' de premie maandelijks of wekelijks wordt geïnd" 0 



IR. 

Il convient de compléter l'alinéa 2 du 
préaabulc:; par la mention d e s articles que le pro jet 
tend à modifier. En conséquence, llalinéa 2 devrait 
être ré digé comme suit 

"Vu l'arrêté r oyeL du 17 juin 193-'1 portant 
règlement général du cCJntrôle des entrepris es d I assu­ 
rances sur la vie, notamment les articles 35, alinéa 
2,et 38, 2°~ alinéa Îer1 ITodifiés par l'arrôté du 
Régent du 23 février "1949;11, 

+ 
+ + 

L'arrôté du Régent du 23 février 1949 a rem­ 
placé dans IGS a r-t i c Lo e 35, alinéo.. 2 et 3S~2°,[üiné[1, 10:t:'7 
de l'arrêté du 17 juin '1931 les mots: \'5.000 francs 
au maximurn ti par les mo ts "25.000 francs au maxamum , 
ne donnant lieu en aucun cas à. un e xam.en mé d i ca L 
préalable approfondi~ et comportant un encaissement 
mensuel ou hebdomadaire de La prime ti. 

L'article 1er du projet modifia une nouvelle 
fois le texte de ces articles mais seulement à partir 
des mots "ne donnant lieu ••• ". 

Dans ces conditions, il serait préférable de 
ré diger 11 article '1 er comme suit ; 

/ t'lO./~". 
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"A:r::ticle~~ 
Dans chacun des articles 35, alinéa 2,et 38, 

2°, alinéa 1er,de l'arrêté royal du 17 juin 1931 ,modi­ 
fiés par l'arrêté du Régent du 23 février 1949, les mots 
"25.000 francs au maximumJ ne donnant lieu on aucun cas 
à un examen médical préalable approfondi, et comportant 
un encaissement mensuel ou hebdomadaire de la prime", 
sont remplacés par los mots "25.000 francs au maximum~ 
comportant un encaissement périodiq_ue de la lJrime '", 
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TIe kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren 
Messieurs 

J. SUETENS? eerste-voorzitter, 
premier président, 

A. HAST, 
K. lŒES, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

Go HECIŒ, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving? 
assesseurs de la 
section de législation, 

R. DECKNYN, griffier, 
greffier. 

De overeenstenmling tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van de 
H. K. MEES, 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. 1L GR01/.IIlEN., substituut. 

La c o nc or d8L1Ce entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de e K. NEES, 

Le rapport a été prés~nté 
par • GROI\TIiEli, substitut. 

DE GRIFFIER LE GREFT'IER, DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

(get,) R. DECKl!IYN, (get.) J. SUETENS. 


